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REMARKS. 



It may be thought that the Prepositiond, Pronouns, and Irregular verbs 
in this little book savour too much of Grammar iotfirsi lessons in English; 
but as these are the a, b, o^ both of writing and speaking the language, it is 
believed, thai the youth, cannot commence learning them too early, nor eom* 
mit them too thoroughly. Experience proves^ that, if the irregular verbs are 
not thoroughly committed while young, th^ uae m after life is never easy and 
accurate. 

The plan of the boak is simple. Every word used is d^jied in Tamul, 
and, with few exceptions, never defined hut once, so that the learner is 
obliged to remember what he has been over. On this account the Tamul 
is given in the general fo;rm, and not adapted to the adverbial nor to the ad- 
jective form. 
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FIRST LESSONS. 



ALPHABET. 

ABCDEFGHIJKLM 
NOPQ,RSTUVWXY Z 

abed efghijklmno 

pqrstuvwxyz& 

£f fi fl ffi ffl 











TiESSONS. • 










ba 


be 


bi 


bo 


bu by 


ha he 


hi 


ho 


hu 


hy 


ca 
da 
fa 


ce 
de 
fe 


ci 

di 


CO 

do 
fo 


cu cy 
du dy 
fu fy 


ja je 
ka ke 
la le 


• • 

ki 
U 


jo 
ko 
lo 


ju 
ku 

lu 


jy 

ky 

iy 


ga 


ge 


& 


go 


gi gy 


ma me 


mi 


mo 


mu 


my 



* Note. — ^The teacher should not spend time on these lessons at first, but 
turn back to them for practice in pronmciation. 



/ 



na 
pa 
ra 
sa 
ta 



ne 
pe 
re 
se 
te 



ni no 

pi po 

ri ro 

si so 

ti to 



nu 
pu 
ru 
su 
tu 



py 
ry 

sy 

ty 



va ve VI vo 

wa we wi wo 

ya ye — yo 

za ze zi zo 



vu vy 
wu wy 
yu — . 
zu zy 



ab 


eb 


ib 


ob 


ub 


an 


en 


in 


on 


tin 


ac 
ad 


ec 
ed 


ic 
id 


oc 
od 


uc 
ud 


ap 
ar 


ep 
er 


ir 


op 
or 


up 
ur 


af 


ef 


if 


of 


uf 


as 


es 


is 


OS 


us 


ag 
ak 


eg 
ek 


ig 
ik 


og 
ok 


«g 
uk 


at 
ax 


et 
ex 


it 
ix 


ot 
ox 


ut 
ux 


al 


el 


i1 


ol 


ul 


az 


ez 


iz 


oz 


uz 


am 


em 


im 


om 


urn 













bla 

cla 

fla 

pla 

sla 

sha 

ska 



ble 

cle 

fie 

pie 

sle 

she 

ske 



bli 

cli 

fli 

pU 

sU 

shi 

ski 



bio 

elo 

flo 

plo 

slo 

sho 

sko 



bhi 
clu 
flu 
plu 
slu 
shu 
sku 



sta 

spa 

fra 

tra 

tha 

wha 

ath 



ste 

spe 

fre 

tre 

the 

whe 

eth 



sti 

spi 

fri 

tri 

thi 

whi 

ith 



sto 

spo 

fro 

tro 

tho 

who 

oth 



stu 

spu 

fru 

tru 

thu 

whu 

uth 



A—An 
Ox 

In 

An ox 
My ox 

To an ox 
By my ox 
In my ox 



English and Tamul. 

5® My 

erq^^ To — ^For 
§)eb — e.^ By 

crcSr (STQ^^ 
erdsc toTQ^ fitted 



erssr 






On 

I 

li 

Ii 

II 

Ii 



QlLed 

jy^ — ^J^ 

id 

is on me 

he is 

he is on my ox •' 

it is my ox * 



He ^(sueSr 

Is — be — am ^0^fi^ 



Do 

As 

We 






At 
Us 
So 
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Do as we < 


ia f5n& 


Q&\bSip^ QutredS* 0«Pt£; 


At us 


. isd^mLa 


We do so 


isird^ ^iLuLfLi' Q«flPi£jflC?(yifi 


If he do as we do s^ i 


My ox is on it y; 


Or 


^i)&^^ 


No g)^9sd 


Of 


g)^ — ^eSr 


Up (?ld(?60 


Go 


GuiTfi^ 


And — & eji 


I am 


!Birm ^Q^&QGpsocr 


I or he 


/^[Tssr ^ioeo^ ^(sutor 


I and ho 


t^ir^ili ^(su^ih 


Of us 


f5ihiR&) 


Go up 


Gu^Qeo Qutr-^Qp^jt 


Hat 


OfilTlljlS 


Old u<ss)L^tu 


Box 


QuiLt^. 


New L^^n 


Ink 


CTOLQ 


|;Bad <^<ff/r^j3 


An old hat 


cp0 uss>LQtu OfirilttS 


A new box 


9(3 H^^ QuiLifu 


It is bad ink «^«^ ^^^fi ^^ 


It is a bad ox 


It is a new 1 


bat. 


^ 






Cat y&ar 

Hen Gu(B 

Dog fSaiLJ 

A mad cat 

A wet hen 

A red dog 

The cat and dog are 

A red ox is bad 

My hat is new 

Fox m/fl 
Fly @ 

Air sirfijii^ — ^ 

A shy fox 
Two flies 
Hot air 



!Mad ■ uuS^^tum 
Wet ffiTL^ — ^%Bsrpfi 

Red Qfsu^fi^ 

^0 fstsarpfi Gu(B 
mad y&BT^^LD {smLjLh esiu^^fu 



atriULr^ 



Shy <ffiiu«ff^<0=m-Ofiii0ilS 

Two ^JTGSsrQ 
Hot OaiLJLJtS 

^treSar(B if 
Q<suLJULi^ffQsr &jr^^ 



A mad dog and shy fox 
A fly is on an ox 
Two red oxen are for me 
Go and do as I do 
Foxes are shy and bad 
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Ant erjuiliLf 
Egg QfiiLeot^ 
Ten u^^, 

» 

Ten ants 
A fat pig 
One egg 



Two <$• ten, or one and two 



Pig 
Fat 

One 
9(5 Qp^^^^ 



uAfii 



The 
Run 

Get 



jfUfiSfUfi'^'^) I His 



s& 



^(Bfii 



Her 



See ^irGSjr 






uffS- 



Get my old hat sreSr umipu QfiinliiSissiiu er(B^^ 
I see her ^oiisirS stro&srQQpm 

The hat is his j^^fi^ QfittljtS ^QJS^m>L^iu^ 
See my new box creSr uj^oj QuiLif.es)iULjLJirS' 
Run and get his ink 



Qjir 



May 

Can 

Fly 



o 






Ask 
Him 
You 






i 



Ask him ^QjeSi^^^fi Qs&r 

Can you fly ? no JS upS^S mJBQu^iF? ©a)%o 

An ant may fly ^(5 cr^iiL/ upSss^ml 

You may go ^ Qurres^iru^ 

If he ask, he may go 



(QT 



She ^Qj^ 
Can-not ^s^L^trji 
Cry ^dj^fied 



Pen 
Eye 
But 






^@Jlia) 



I cry, but you cannot rstrA ^(t^QGpdr^ ^(g)^^ 



It is my pen 

She sees my pen 



You may see my eye 
My pen but her ink 



Cut OoJiLt^ei) 

Lie OutriLQ^freo^fi^ 

Far jSTiT^S 



Say 
AU 

Eat 



er&eOffih 

f^eSrpA 
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He cut her h^t ^eum QfiinljiSiesiiu QeuiLi^^iSr 
I say no g)^j&)Q(L/OT^ Q^-trio^&QQpesF 

You lie ^ Quirij Qe^ir&^Q^ttfib 

It IS far ^^ ^JTLXin'ttSQ^SQscrp^ 

You cannot say so / ^iljui^Ji^ Qe^irio^^ ^^r^ 
Gat his egg 



■•» 



BeU 



LD 



9sS] 






Rope 
Dirt 

The dirt is soft 
Ring the bell 
Take my hat 



Ring 



Take (sr(B^^io 
Soft lS0^ 

If I cut the rope you cannot ring the bell 
The bell and rope are old 



Here 
Rice 

Boil 



^&G<3S 




Sand LD«xjr60 


^S\9 




Some Q«/r^<fl=LD 


^^^fiio"^ 


— «irJ= 


Come (BiQ^ped 


^fiSd 







Qed 
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Boil some rice 0<£5/r(^«£P ^flS^iu e^®3 

Here is some sand Qsir(^€'u^^S&G<s ^(s^iQp^ 

Come here §)ibG<s euir 

Take some sand and come here 

He may come I cannot 



Stop tS^p&'-fBjii^fl^ Good fii)€0 
Book t^^f^sth Read Qiir&^fi&> 

Well ^OT(y£/ Work Ge^dsd 

It is a good book §}Q^ir(r^ rseDeo ui^^siL 
He read well e^ajeor i5^(fifiLJ oiirQ^fiir^ 

It is a good work ®^ ^^«) GeuSsd 
Come here and stop ^ibG<s ea^^ [Sl^ 
A good book and bad work 



South Qp^(^ 

Walk ^t^^pio 

From €fl/^® — ©(g/t^ 

Y I walk /SiTJor isL-isSlGp^ 

' I walk from east to ©fl-eSr Sy^fle!) ^jQ^lh^Gu^JbGrn 
west iSL^'sSGpdr 



East Qy^(^ 
West GLCi^(^ 
North Q/iL««(5 



Go from me 

Go north or south 

1 go north but you go south 
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erAisar ^tlQCj Gun- 



Girl QuG&ftSA^ 
Boy ^G&fftS&risir 
Man LLcSfidx- 



Sew es)fi^fieo 
Play tQi&riuir(Bfi& 
Learn uif^fifiid 



The girl sews well ^&fiili Queinr fi^^ij^ »fi^ 



err 



I see one 1)oy and 

ten men 
A man learns 
The boy plays 






An old man, a good gkl, and a bad boy 



Face 
Hand 
Head 
Foot 



'BITLh 






A boy has one mouth 



Mouth Qiflrifi 

Skin Q flireo 

Have e^ekrLjruS0^fiS) 

Cloth 9dsd 
LjraS(jhS8pjfl 
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A man has one face ^0 u^eiSifi^i(^ ^q^ Qps 

An ox has a head g>0 er(Qj^&Q&irQ^ fidsd 

I have a rope in my hand, and a skm on it 
We have two bells, two cloths, and two eyes 



LOJTLD 



Tree 

High &.(UirzjD 

Wide «$y«a)L& 

A high tree 
A wide box 



WaU 

Post 

Dry 



<fiFQJ^ 



'SiLLf 



^fffU^fi^ 



WLiujTLairear mjrLo 
^s^ir^Gsr QuiLifu 

A high post and dry ^tajru^iresr jgr^giit 4Bfrijkfi 
wall €F<aj(gLQ 

It is a bad wall but high 

The post is good and dry 



Di-al (^S\iu sifLSinrih 
Sun (^iBsueSr 
Star (siL^iB^jTiL 






Moon e'H^ireSr 
Day usbo — fs/rcSr 
Shine iSjrsir&Sfiei 



See the dial (^Siiusi^sinr^^fitli uirS- 

Wecannotseethesun /ytf'<§<g/fliu8Rr«tf/r«Jw«*.i-.r^ 



u 



In one day he ate ten ^Qjr iBirefiCSsd u^jp (ipil€©z^ 

eggs &%8[r^ ^eSr^jyOT 

The sun and moon and stars shine 
The sun shines on the dial 



(srsStsTKoloststuJ 

o _ o 



Oil 

Join 

Noise 
Joy 

Coy 

Cow u& 

Will you boil the oil 
The joy and noise are 

joined 
Is the owl coy 
Cows can walk 
Is the fowl gone out 
Is his book foul 
To God pay that vow 

You may hear the noise 



Owl 
Foul 
Fowl 
Out 

Vow 



UfptlGu 



(BQdirpear 
^Qj€Gr L^^ psLc^q^S^^mG per 



15 

Dew LJsjf) 

Pew 80Q 

Hew QeuiKBfii) 

True QfsQjT — Qu^ib 

^crew €FE/gj<Fiflr/fl 

Dhew e'lliuifi^} 



Law ailuSsft 

Saw €FL^tL<siifr(Sr 

Jaw ^eO(9f 

Draw ^(Lp^fiS) 

Awe uttjm 

Straw G5)QjS(S^ir&) 



[)n the dew I saw a few utsSiaSiAQu^^ SeO€S)fiS & 

Does the cow chew lj& mmBQ&ireo ^'LjLjQp 

straw (?^/r 

Uan you draw out this ^^fi^ ^iLi^isutrdBo- J§ ®<^^ 

saw uirGiur 

Thia Idw fills me with awe §i^fi&&tLLjbsn'i^^Qt^m& 

2an one hew with a screw ^iftiutresStuirQed QquLl^ 

N^Sk true ix^ that law ^wpS <siLL^haa'S(^ Qtsirir 



ILJ !5i-. 



Phis book is true ^p^u Lj^^etli Qunuiuir 

The dog has two jaws 

iun and get some oil for the saw 

i few boys and girls are good 
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Wood 
Soon 

Cook 

Hoot 

Ooze 

Woof 



The cook asks for good 

wood 
Put the shoe on his foot 
That root will soon rot 
Will he make a tour to 

the moon 
The oil will all ooze out 

Take that dirt from the 

Woof and warp 
It is at the foot of the tree 



i Root GojS-'QifiibQ^ 

Tour iSiriuirosarui 
Shoe e'lljuir^^ 

uir 



Half 
Warp 

e'fi^jreJUi^/ijSQed iSjnuirestg' 
LD ue&s-Si^QJirG^ 

GuJ QuffSufiii 



Wear 
Tear 
Bear 
Fair 



^W5 



Hair tooS/F 

Stare ^jpi^jfi/ifii) 

Aunt QuHfUfiirij 
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Gaunt Qu^io£liu^ Laugh Bifi^fi<^ 

Daunt ^Sfiiu i^&sruuQ Jaunt ^0LSi7 aj/rc5srto 

^fii> Haunt jfiL^cs^L^<sij(i^^i) 

My aunt, is fair (sr^^o^L^tuQufiiu^irit} (ip 

The bear will not wear «gyl^«^ir/f. ^sc^p ^(B^^ 

this LntriLL^fT^ 

Will you tear his hair? ^sudnx^^tDn SQcfiuufrQujir 
What though you laugh ^ &ifl^^fri)Qu{r^Lh Qsu^ 
and stare? ^^iljLjirn-p^irfi) Gutr^ 

One as gaunt may take a ©LDeSfJ^eueSr l9 irru /r«s5rix> u 
jaunt «sy6sorft)/rai 

Do not haunt him so ^ 21^^03- uSljul^ ^^"^ieifityir 

Q ^ 



fffTk^- 



15 /r^ 



«r€Qr€!£ar 



I 

Me 

By fne er^sffir^ 

With me ^r^G^^Q 

For I 

rp > m© er&srsm 



From, me (sr^(sS^(j^fi^* 

My GT^^mi^uj 

We ^/tlL — (dirAs^ ' 

By us . /SLS/^/r<a& 
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With us ^ii(?LDir(? 
For) 

Our 



fSLD 



QpefS) 



L^tU 



From us (5i3^LQ^(jf)iji — 

In me fir^Srsfleb — s(^eir 
In us i3i2itjS^ — sQ^ 



I can run 

We can all run 

Play with me 

This is a good book for us 

Go f^r from me 



You J? — ^/f 

You gLwr&ar 

By you ceSr^^j 
With you &.6&(?(g)(?/-. 
For ) « o 

Fromyou £-5Sre3{)^0/S^ 

Your ^^^€a>t^(U 
In you - e-OT^(^^— ezjileu 



You can see my book 

Our book is not good for you 



You S&s&r 

You c.fiis8ar 

By you U^&i&&rired 

With you e^&sG&TffQL. 

For) 

To V "^^^ e-&S(g5«@ 

From you e-&«e»f)6S0/§ 

Your e-'6i5(g5«DL-.(Lj 
In you e-/S/0(25«(5^ 
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I cannot see you, but I can see your book 



He ^^^T 

Him ^sudcBT 

By him ^su^^ 

For } 1 ;^ 

rp > mm ^su^fSQ 

From himc#yai€sff€5/0(S^ 

In him ^eueSi) 

His ji^siJ^eRL^^ij 

With him j>isu(S(^Ql^ 
Self ^(recr 



She 
Her 

By her 

For 

To 



her^(a;^<sgj 



From her «^qj<si}?«S0.^^ 
In her ,=^ffijc3)J?co 

Her ^eif(^cG)L^aj 

With her«^QjC?6n-/T(?£_ 
Own G^ffi^^Lb 



I can read my own book 
He may do it himself 
He himself came 
It is her own 



well 



They 
Them 






By them ^sulrscmr^ 



iXi 



In them ^^^jitseSeo I With th^in ^euif£>(S^irfr 
From them=p/QJ/r«6y)/6S0^ Their ^<siihc(^es>L^uj 

Their own rice is bad and they themselves may eat it. 
They themselves came 



j^^ 



MJ 



It 

Its 

It ' ^(SO^ 

By it ^^treo 

For-To it c=gy,^'<s(5 

In it ^^^— J^erir 

With it ^Q^nQt^ 
From it ^^<^Qf^!h^ 

Itself can run 

They cut themselves 

I myself will go with them 

Th<«y themselves sibc Ifeeir own Jhand 



(L/ 



They ^^su^&r 

Their ^€S)Qje(&H€B>i 
Them ^esieustar 

By them ^^ofsemr^ 
To them ^^euS(^£^ 
In them ^0Deu<B6fli&} 
With them .j^eiteQ&rir 

From them .^y^Qivs ^!?(s&0 
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Each 

Every 

Either 

Neither 



The other LD^p-Qeuj^ 

The aext ld^p 

This g)j^ — ®fl;^ 

Both ^n eSsrQih 

These ^msu'sm' 



Those 

Very- 
Other 
Another 
Any 
Such 



turrQ^fTQ^ . — 

o 

Each other ep(jfjfi<5S)rr Otua- 



Neither the boy nor the girl can read well 
This is mine, the next is his 
They love each other very much, and do good to 
each other 



Each man <^SjQ<^irnh ld 
This man ^/I^LDCsfl^^^Sr 



Every man e=^eo masS^ 
That man ^iS-^LnssB^eSr 



These men ^{Ifiu^tsS^ff- j Those men ^^p LDcS^ir 
Allmen may do that ^^6i>nrLo^fi(^LPoiD^S-'Q<3=uLJUJsO(TLl> 
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I can do all jsir^ erioe^fr^mfik^ci^ Q^ijtui 

Some may say thus, &€oifiLlju£9.i'Oe^iri3eceonihQaj^ 
others so &eoIt ^uuLf.SQePO'&edsdfftl 

Some girls can read, others cannot 
This box is mine, the other is your box 
Both are good, and each is large 

Either that or this ^(S6>fi!uaQi£^il ^esifitunQ^th 

Neither he nor I ^qj^lQ^^^ /5/r^d9^2feo 

Such rice is bad ^CjUi^iQ str ^fi^S\&^&ir ^ 

His hat is old; mine is new 

Those men are with us; 1 saw them go south 

I go with you, but he may go with them 

Study either this or that 

He does neither this nor that 

Comma (,) &(r^uit>^^^ Period (.) (jp^jpr/l/^rf? 

Interrogation {1)Qb^^ 
Exclamation (!) ^iuCjl^ 
Parenthesis( )^£.^-«5yz.^ 



Semicolon(;) jf/^^uuii^ 
Colon (:) Q^s&irp u& 



(^fiS\^fl&> Brackets [ ] ) i^fi^> 
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Hyphen (-) @«x>tFa/ 

Caret (a) eStlt^Qsofi 
Qjuotation (* * ' 'ySp^Q^i, 

Paragraph (H) (SojjpiBinl 



Apostrophe (') ^ilS 
Index (ICJ*) eSQ^e^&Btr 

Asterisk * 1 1 § II &c. efiL 
Dash ( — ) ueO^fiit sr 

9 ° 






Who 

Whose 

Whom 

By whom ^a-treo 

To whom <^0<*(g 

In whom ^rfJa) — 

With vfhoxa<^(SirfrQi_ 

From w^hom^/fi«80*^ 






s:s^ 



Which 

Of which 

Which 

By which 

To which 

In which 

With which 'sr(?;ff/r(?L_ 

Fmm whichsr^6S(75^^ 



^QeC — s(^ ek 



Could 
Must 
Ought 
Should 



®<i> 



QmeSsr®'^ 



Why 
Now 
Then 
When 



^A 
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Where isr&Qs | There ^ibCSs 



Could it run out? ^^ Qtsne^Qiu ^L^Seh.QQiMrr't 
Where could it txitk (or&Q<s ^(Bd-^isriujGs ^L^dtBru(BLL 

Must I come? rs/r sot ^/rGeJC&rOCrLO/r 

Why must I come? r^/reft- ^dr eajrQoJcSarQLL 
Should he go? ^eudi(3ufr<s^(oiJG^(S^CDLc^ir 

When should he go? ^sudr <oruQufr(L^^ Quits Qeu 

We should go now 
We cannot go there 
Why cannot we go thei^e? 



eriliLjL^ 



How 

What Gjdr<5Gr 

Which <^^J 



Would €S(iy^Lj^pjp 

Might ^ih 

Is it ^(Tf^dSlpQ^n- 

Would you go? ^ GufTS eSQ^'-s^u^pQ^tr 
How would you go? if (oruuL^uQLJfr^isSQf^LhL^QfTr^flj 
Might he do it? ^sum ^^<3(F)fiS--Q^iLujG:[r(SL£^ir 
What might he do? j?f(Siiidr <5rme:^^ss>^Sr-Qe-\U{ue^iriM 
Is it yours? ^-£^j ^dr^mL^iuQ ^ir 

Which is yours ? cr^ ^sor^'eo^^tu jgp 
Is it time? — It is time 
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Is his hair "Vfet? — ^His hair is Vfet 

Must be wear a hat? — He must wear a hat 

Can he boil the rice well? — He can boil it well 

How can he boil the rice in oil? 

Why should the moon laugh at Ganesa? 



Above 

Up 

Upon 

On 

Over 



ya 



LDa> 



IS 



Beneath ) 

Under ]-^^l^ 

Below 

Down } ueBd'ii 

Downward; 



ii 



Upward ^ 

The tree is above 

The root is beneath — under 

I go up; he goes below — down 

One is on (above^ — upon) the boy 



Lneb 



Q 



u 



GSlSlltJ 



(^jB^^ 



About 

Concerning!: i . o 
Upon "" ^ ^-^^ 
On 
About 



. I QfifTtLQ 
eTps(^€Dpuj 



On 

Below 
Down 

Among ) 
Amongst ) 






iSm^ 



£.€&• 



-fi(BQ 



<SJ 



J / ^•^ / 



»* 
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w '-^ ^^/.u ^^■■':^ r 



He asked concerning (about) me (5/fl^ 



Jf 



He told about it 
Speak upon this subject 
I spoke on that subject 
Go on — read on 
Go down — below 
They came about me 
About ten boys / / -^ r v 

Come among us — amongst us (sr&e(^^(^dr 

'C?6U 



V LJjS/fl 6f^'.v --f^/VV:^/ 



(tp 1^ ^illLjpili 

Wpi(^ssipiu 



.» .t J ,1 






/Ffflr^ 



Since 

Behind 

After 

Beyond 



tS/bun-fB 

^UL^pil 



J Before 
Forward 

Beside 
Besides 



We go before; they come behind 
My aunt came after that 
He goes after his book 
Go fomard — stop behind 



^LJUfpth 



QP 



o 
SCT- 



■iS 



ear- 



Sp(^ 
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Against 






With 



^Ql^ 






We go with these men against those men sn^L^-^^f 
The boy plays with his hand ^^<^ 



By 

Near 
Nigh 
Through 



i5p — (sui^ 



Of 



Instead of 



LjQeo 



Send by him ^Qi^io ^^ljl^ 

He goes by Jaffna QiiSiiutrJj 

The oil is by (near)the box QiLl^ — ^^^ 



The wood is by (near) the ^^(n 



straw 

He works by the week 
Some of them 
He spoke of going 
He is near me 
The soul of man 






But 



^(g)j8iLD To— for (5J — QjfSiA 
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Betwixt ^ js(B 
Betwe€n i ^lslQi 



Except ) ^eSiT 
Excepting J ^^gr/S 

Only u^^fS^u:^ 

All the boys but one 

He goes, but I cannot 

For all except (excepting) one fieSir 



;Sf(sSir 



LD 



oQT/r^ 



Into \ a.OT 

Within ) ^eopiu 
In my hand 
In small quantities 
I come in, he goes out 



<^« I Without 






Around 

He goes out without a hat §}sb<siiiriMeb 

The price is within ten eSBsOiufresr^ ufi^eis^^ptuir^ 

dollars ^@s»r 

I am within he is without 



Fro 



m 



While 
Duriiig 






Towards 

Nearly 

Almost 



!> 



€S)piU 
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;/§ 



Take it from the box g)^ — SKS^ 

While I am here g)0««ro®ttS^ — Quarq^^ 

Run towards the wall Qj5!Trr<s 

There are towards thirty 9lLu,^^i1l- — Q<fi/r(^^&^ 

There are nearly ten Qsfr(^s'& @<ap^£u 
From one day to another (ysi^eb— .ojewiriQLS 
We must be saved from fSeorj^f— ^«fl 
From east to west 
From me to you 



Like (?or«o 

Perhaps 5 <^^®'i — 
Nevertheless ^S^^ — ^^ 



I Though ^SjiJiii 

Although cr6Sr(3>jaiL?) 

Than tutrn^Q^Lh 

Till ) a^^QLS 

Until > ^wTQ/^ 



Perhaps I may go home 
Nevertheless you cannot go 
He is like me 
He is higher than I 
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Bag* 

Rag 

Pig 

Gig 
Got 
Gin 



Back 

Rack 

Pick 

Kick 

Kid 

Kin 



Be 

By 

Bow 

Fob 
Job 
Mob 



Pea 
Pie 
Po 

Fop 
Sop 

mop 



At 
Bat 

Sot 

Tan 

Ten 

Wet 



z 


c 


X 


8 




Gaze 


Race 


Mix 


Mass 


Gash 


Buzz 


Pace 


Fix 


Pass 


Gush 


Blaze 


Lice 


Six 


Kiss 


Trash 


Zest 


Cease 


Ox 


Ass 


Push 


Zone 


Cion 


Fox 


Puss 


Hush 


Zeal 


Circle 


Wax 


Basis 


Dish 



Add 

Bad 

Sod 

Dot 

Dent 

Wed 



sh 

Shake 

Shall 

Shame 

Shoot 

Shop 

Shoe 



sk st 

Sky Ask Stop Mast Spit 

SkiU Husk Stick Last Split 

Skip Mask Strew Past Spew 

Skull Flask Stool Post Spleen 

Skulk Musk Stump Best Splash 

Skin Tusk Stub Most Splice 

* These lessons are put here for practice in pronnnciationi 
are difficult for tanral youth. Teachers should often turn 
three timet in a week) and drill their pupils. 



Asp 
Hasp 

Wasp 
Grasp 
Wisp 
Rasp 

as the sounds 
back (two or 



J 



ai 



King 

Sing 

JLong 

Wing 

Young 

Fling 



wh 

Wha 

Whale 

Whurr 

Whiff 

Whig 

Whiz 

Live 
Alive 

Name 

Age 

School 



nk 

Kink 

Sink 

Monk 

Wink 

Tank 

Flank 



Choice 

Chink 

Cirp 

Churn 

Chew 

Cheese 



ch 

Watch 

Match 

Much 

Wretch 

Witch 

Patch 



br 

Breath 

Brand 

Bribe 

Break 

Brush 

Breese 



rb 

Barb 

Orb 

Turbid 

Curb 

Verb 

Absorb 



en 



Hearken 

Broken 

Taken 

Drunken 

Happen 

Heaven 



th 

Them Thence 
Thwart Those 
Thwack Thither 
Throw Clothes 
Thump Tithes 
Thresh Blithe 



Even 

Ever 

Sevens 

Vary 

Quiver 

Voice 



i 

Devil 

Swivel . 

Evil 

Saviour 

Whistle 

Bottle 
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Try 

Count 

Father 

Mother 

Home 
Bring 

Chair 



iSiriuir^'ULjQjsi) 



tSfifT 
LDPfiff 

e?® 
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Little Q<&fr(^&LCi'8mear Hungry uQ 

Plate (s^iLi^(^ — fis® Very well LSieo^ilfBeom^^ 



What is your name? John Coggia. Where do 
you live? In Jaflfna. How old are you? Tea. 
Is your father alive? He is. Where is your mother? 
At home. Do you go to school? I do. Is your 
hook new? No sir; it is an old one. Can you leam? 
I will try. Bring me a chair. Sit down on the mat. 
Can you count twenty? Yes sir. Can you spell? 
I can spell a little. Rice, Curry, Plate, Hand, 
Mouth, Hunger. — Very well; now tell me the Tii- 
mul of what you have read. 



Preserve 


erruufrppA 


God 


«ffZ-«!^«/ 


Save 


^Ut"" Qfi^60 


Careful 


tS'ir^n^ireanrs 


Idle 


Q^a(?)L^ 




u^^irtl 


Happy 


/ nesruj^^th^euUi 


Sin 


uir&iui 


Fault 


lS&S>Lp . 


Attend 




Confess 
Punish 






n-^^eo 




fied ^—J^ 


Praise 


^^^^ei> — 


Beloved 


Q^SSbuulL 




LjCl^fiij 



i 
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Can you tell who made you? Yes, sir; God made 
iiie and jM'eserves me every day. Who came lo «ave 
you? Jesus Christ. If you have done a fault, confess 
it, and be careful to do so no more. While in school, 
attend to your own book. Try to learn. Idle boys 
^ill not learn, and bad boys must be punished; but 
good boys learn, are happy, aad beloved by &I1. 
Such boys will not sin, but praise God. 



Now put down your book. Take yourslate. Stand 
"back; why do you come so near? What are yoiu 
studying now? Subtraction and Division. What 
is Division in Tamul.^ iSfiof^mrif^, What is 

Subtraction? 





I&REGVXAR 


Vfi^RBS. 


present 


* 

past 


pMt pacticiplA 




Abide 


abode 


abode 


fiii(^^eo 


Arise 


arose 


axusen 


er(i^*lLjfi& 


Awake 


awoke r 


* awaked 


^tfii^peo 


Be 


was 


been 


i§)Q^^fi& 



♦ r after a verb sbowc.hyhas also the regular termination in td. 



preMiit 


past 


past participle 




Bear 


bare 


born 




Bear 


bore 


borne 


€rU^^fiid 


Beat 


beat 


beaten, 
beat 


^t^fified 


Begin 


began 


begun 


^QlS(^^& 


X Bend 


bent 


bent 


nti^str^fied 


Bereave bereft n 


• bereft r 


^(3^fiQ5^ S^^iruifi 








Qursuue&sr^pijg&} 


Beseech 


L besought besought 


.Lnear(T9(Bfi& 


Bid 


bid, bade bidden,bid«/!)L9^^^ 


Bind 


bound 


bound 


stLQs& 


Bite 


bit 


bitten, hiiiBt^.^fi& 


Bleed 


bled 


bled 




Blow 


blew 


blown 


ttsc^fi& strf>pi^^fi9d 


Break 


broke 


broken 


e^es>L^^fi& 


Breed 


bred 


bred 




Bring 


brought brought 


QstreSarQeuQ^pij 


BuUd " 


, - '-J^ Li 

buUt 


buUt 


^(B(LpfiStUQjpesipisiL 








• 



1 
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peresent 

Burst 
Buy 

Cast 



Choose 

Cleave 
Cleave 

Cling 

Clothe 

Come 

Cost 

Crow 

Creep 

Cut 

Dare 

Dare 

Deal 



past 

burst 

bought 

east 



Catch caught 
Chide chid 



chose 

cleaved 

clove, 

cleft 

clung 



past participle 

burst 

bought 

cast 

caught r 
chidden, 
chid 
chosen 

cleaved 
cleft, 
cloven 
clung 



clothed 


clad r 


came 


come 


cost 


cost 


crewr 


crowed 


crept 


crept 


cut 


cut 


durst 


dared 


dared 


dared 


dealt r 


dealt 



Quit ^is€Sii^^ p& 



m 



present 


past 


past partic] 


tpl6 


Dig 


dug ir 


dug r 


@iisesr(Bfi& 


Do 


did 


done 


Q^ij.fieo 


Dravr 


drew 


drawn 


^Q^^fiSd 


Drive 


drove 


driven 




Drink 


dl*ank 


drunk 


(^Uf-^fieo 


Dwell 


dwelt r 


dwelt 




Eat 


eat, ate 


eat^i 


«F/ri!/L9®^«) 


Fall 


fell 


fallen 


eS(k^fi^ 


Feed 


fed 


fed 




Feel 


felt 


felt 


e-«xjr0^6O — umS^jS ^ 


Fight 


fought 


fougfat 


QuiTQf^fied 


Find 


found 


found 


£€i\5r(Bi3if,^j^eo 


Flee 


fted 


fled 


^utSQtuff(Bp0o 


• 




, 


Lfpmi^inl.tfL .^(Bfi9d 


Fling 


flung 


fliing 


(sr/S^^& 


Fly 


flew 


Hovm 


uppp& 


Forbear forebore 


forborn 


^fifie^ 


Foi^ forgot 


forgotten, u^p^fied 


'-'*■ -m 




forgot 





i 
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present 


past 


past participle 


• 


Forgive forgave 


forgiven 


u^&r^^fii) 


Forsake forsdok 


forsaken 


esK^eSQfi^ 


Freeze 


froze 


frozen 




Get 


got 


got 


Qu^jptisQBB'^^fi.eo 


Gild 


giltr 


gilt 


Quirfi^S'&uyfffflfiS) 


Gird 


girtr 


girtr 


gfea>L^i<SLl^(Sifi&) 


Give 


gav^ 


given 


QaifQ^fi^ 


Go 


went 


gone 


Qun-fieo 


Grave 


graved 


graven r 




G rind 


ground 


ground 


^iSOOf^fi^ 


Grow 


grew 


grown 


€um(i^fieo 


Have 


liad 


bad 


P ^L^fToSiq^^fiio 


Hang 


hung r 


hung r 


^i^pio — fSo'^fiS) 


Hear 


heard 


heard 


s/r^(^^(S^tLL^^ 


Hew 


bewed 


hewn r 




Hide 


hid 


hidden , hid is^esip^ fiA 


Hit 


hit 


hit 




Hold 


held 


held 


iSc^^fieo- Q'Sirm(g]^^& 



3S 



preseDt 


past 


past participle 




Hurt 


hurt 


hurt 


QjBtreLJU^^^fi9d 


Keep 


kept 


kept 


Qsae&a-L^irQfieo 


Knit 


•knit r 


knit 




Know 


knew 


known 


^fifi») 


T^ade 


laded 


laden 


^&r(^fi ^ — erfi jHfieo 


Lay 


laid 


laid 


m>Qififi&) 


Load 


led 


led 


QjifisirtLQfiio 


Tieave 


left 


left 


efir QeSQfieo 


Lend 


lent 


lent 


Qsir(B^fiio 


Let 


let 


let 


^(Bfieo 


Lie 


lay 


lain 


Ht^^fii) ufB^fiid 


Tioad 


loaded 


laden r 


ej^jpif^io — ^Lhfi^fiSo 


Lose 


lost 


lost 


gjLfi^fieo 


Make 


made 


made 


LJ^Stsr^pfied 


Mean 


meant 


meant 


^(^^fi&Q&n'Sr(^fii\} 


^ Meet 


met 


met 


^J3pi^f^ed 


Mow 


mowed 


mown r 


^^^fied — ^S\fieo 


Partake partook 


partaken 


LjQtfihfi^ueSi^fi^ 



i 
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pmeot 


past 


pait participle 




Pass 


past 


past 


Oe'^jgHfiS) " Qu!r(^fii) 


Pay 


paid 


paid 


SL^9eBruSjpi^fi&) 


Put 


put 


put 


Guir:Bfi& 


Read 


read 


read 


QiffSfifiio 


Rend 


rent 


rent 


SiS^fii, 


Rid 


rid 


rid 


fi^(sSie8(Bfi& 


Ride 


rode 


Todeyndden^irsearQLajSLjQuirsei) 


Ring 


rung,rangrung 


Lni)6of(tpig0Offear Qtfi€s> p 








^lsi^S(^fii) 


Rise 


rose 


risen 


erQ^u^L^fieJ-^^^fieo 


Rive 


rived 


riven 


iSi&T^fieo 


Run 

■ 


ran 


run 


^(Bfi^ 


Saw 


sawed 


sawn r 


eutr&rireofijgeo 


Say 


said 


said 


O^tr^^fiS) 


See 


saw 


seen 


utrh^fied 


Seek 


sought 


sought 


Qfi(Bfi9o 


SeU 


sold 


sold 


eS/>p& 


Send 


sent 


sent 


^&iUL^fied 


Set 


set 


set 


esioi^fiid 


Shake 


shook 


shaken 


^ta>^jtfi& 


Shape 


shaped 


shapen r 


^(j^^ir'i(^fi&) 


Shave 


shaved 


shaven r 


Q4F3aeau^ueSsrS^fi h 



40 



pretent 


past 


past partieiple 




Shear 


sheared 


shorn 


s^^mfifiA 


Shed 


shed 


shed 


Qe'irflfi^^-^^Jflfi^ 


Shine 


shone r 


shone r 




Show 


showed 


• shown 


mrr^iS^fi^ 


Shoe 


shod 


shod 


uw^ !rileG)e'ttS(Bfiiy 


Shoot 


shot 


shot 


cri£/^^— -^ai^S(g)^ 






• 


^(Bfi€J 


Shrink 


shrunk 


shrunk 


^nF&(^S60 


Shred 


shred 


shred 




Shut 


shut 


shut 


^trn-^jp^eo -.^lL(B^^ 


Sing 


sung, sang sung 


UffQfiS) 


Sink 


sunk, sank sunk 


fiwanfii) 


Sit 


sat 


sat 


WL^fSSfTQ^fiid 


Slay 


slew 


slain 


Q^ffeo^fi&> 


Sleep 


slept 


slept 


fi^^etDO'uassr^^fieo 


SUde 


slid 


slidden 


^^«(5^^-fflj(ZptfQ^aJ 


Sling 


slung 


slung 


iSeuQe5srj8fi& 


Slink 


slunk 


slunk 


Q^Boriliui'* i.eSifieo 


Slit 


slit r 


slit r 


tSerroj UL^i SjvfiA 


Smite 


smote 


smitten 


^i^^fi&) 


Sow 


sowed 


sown r 


eS€B)fi/S/geo 
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present P*** 

Speak spoke 
Speed sped 
Spend spent 
Spill spilt r 
Spin spun 
Spit spit, spat 
Split split 
Spred spred 

Spring sprung 
sprang 
Stand stood 
Steal stole 
Stick stuck 
Sting stung 
Stink stank 
Stride strode 
stride 
Strike struck, 

String strung 
Strive strove 



past participle 

spokem 
sped 
spent 
spilt r 
spun 






spit, spitten jiut^fi^ 



split 

spred 

sprung 

stood 

stolen 

stuck 

stung 

stunk 

stridden 

struck 
stiicken 
strung 
striven 



&^peo 

jy /ft J «S^— '^gpp^g^^ 
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paesent 


past 


past participle 




Strow 


strowed 


strown \ 


) 


Strew 


strewed 


strowed 
strewed 


> GfijB^^eiifieo 


Swear 


swore 


sworn 


^9essraSl(Bfieo 


Sweat 


sweat r 


sweat r 


Qt^S'^fiio 


Swell 


swelled 


swollen r 


eSib(9ffiS> 


Swim 


swum, 


swum 


^&Spio~8!l\&LSfifi 




swam 




p30 


Swing 


swung 


swung 


^m:(ik0^ff(Bfi^ 


Take 


took 


taken 


isr(B^fieo — maii^fieo 


Teach 


taught 


taught 


uif^uS^fiA 


Tear 


tore 


torn 


Qt^^fiio 


Tell 


told 


told 


Q^rei>£Bfi& 


Think 


thought 


thought 


^feot^fieo 


Thrive 


throve r 


thriven 


Q^eSiuLJBtumeaQ^^i^ 


Throw 


' threw 


thrown 


erSfied 


Thrust 


thrust 


thrust 


• 9 


Tread 


trod 


trodden 




Wax 


waxed 


waxen r 




Wear 


wore 


worn 
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pretent 


put 


past participle 




Weave 


wove 


woven 


OjstL/f& 


Weep 


wept 


wept 


^(i^^& 


Win 


won 


won 


Oaia)^^a) 


Wind 


wound 


wound 


£rfijpt/g& 


Work 


wrought 


wrought 1 


r Q€udBoQe'£jfi& 


Wring 


wrung 


wrung 


^m^^^^ni^fiSi 


Write 


wrote 


written 


^Q^^fii) 



He abode with me, and wrote a book. 

The sun rose, and shone on the trees. 

Then the man arose, and fled; but was caught, 
brought back, and beaten. 

He began to wring his hand and said, I bought the 
cloth, paid for it, tore it in two, and sent half to 
my own father. 

He rent it and threw it away. 

They wrought day and night splitting wood. 

I was bitten by an ant, which had fallen from a tree. 

I fought with him, and he flung down his book and 
fled before me. 

I sold him the book, but he would not read it. 

Though they sought me, they found me not. 



44 

I took the boy, taught him, and told him to be good; 
but he stole my cloth, ran aws^y,^ sat down and wept. 

I heard him say that he lost his pen. 

I saw the other boy have it. 

Though he slay me, I will sing his praise. 

She bare a son, hid him three months, and fe4 hiia, 

He grew up to be a man, but neither shaved hi§ 
face nor sheared off his hair. 

He strove with another man and smote him. 

He then went and told what he had done. 



January 

February 

March 

April 

May 

June 



MONTHS LDB-^tL^^. 



es)QJsnS 



July ^/^ 

August ^6i;«9s9 

September l^jtiLl^it^ 
October ^uuQ 
November ^vT^^m'S 
December Lnfrn-st^ 



How many months are there in a year.^ 
How many days are there in each month? 
Thirty days hath September, 
April, June, and November, 
All the rest have thirty one 
Excepting February alojie. 
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Were you born in March or June? If you were 
not born in March or June then in what month were 
you born ? 



Sunday (^mSljn 
Monday ^ibs&r 
Tuesday Qe'ojQja^u 
Wednesday L^fi «r 



Thursday ^utripdif 
Friday Oa/wrei8 
Saturday ««* 



How many days are there in a week? 
How many weeks in a month? 
How many weeks in a year? 
How many days in a year? 



Figures 


Leiton 


Names 


1 


I 


one 


2 


II 


two 


3 


III 


three 


4, 


IV 


ibur 


5 


V 


five 


6 


VI 


«ix 
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Figures 


Letters 


Names 


• 


7 


vn 


seven 


«r 


8 


VIII 


eight 


•ff 


9 


IX 


nine 


* 


10 


X 


ten 


cD 


11 


XI 


eleven 


Sis 


12 


XII 


twelve 


a)a. 


13 


XIII 


thirteen 


UDk* 


14 


XIV 


fourteen 


ids' 


15 


XV 


fifteen 


a)® 


16 


XVI 


sixteen 


(D^ 


17 


XVII 


seventeen 


Sier 


18 


XVIII 


eighteen 


Sijfl 


19 


XIX 


nineteen 


a>tf» 


20 


XX 


twenty 


e.tt) 


30 


.XXX 


thirty 


tthSi 


40 


XL 


forty 


^tt> 


50 


L 


fifty 


(»a) 


60 


T.X 


sixty 


A-lD 


70 


T.XX 


seventy 


€r(D 


80 


T.XXX 


eighty 


•ffoi 


90 


xo 


ninety 


Att) 


100 


c 


one hundred 


m 



i 
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Figures 

200 
300 
4i00 
500 
600 
700 
800 
900 
1000 
1838 



Letters 

cc 

ccc 

cccc 

D 

DC 

DCC 

DCCC 

DCCCC 

M 



Names 

two hundred 
three hundred 
four hundred 
five hundred 
six hundred 
seven hundred 
eight hundred 
nine hundred 



«r/ir 



one thousand 

MDCccxxxviii one thousand eight 

dred and thirty- 



's 
hun- 
eight 



Brass iS^^^ 

Fine 9puLi 

Morning tf/r&i) 

Hate u€a>di^fii) 



Fear 
Lord 
Gold 
Ring 



A brass bell 
A poor lamb 
Hate no man 



A fine dog 
A fine mom 
Fear the Lord 



Outresf 

Hear ye him 
A gold ring 
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Lame 

Large 

A lame 
May I j 
A large 


(zpL.La Love 
Os'tTfi^ Horse 
QuBiuj^ Hare 

man Love God 
50 home? Thou dost well 
cow I see two cows 


A good boy 
A fine horse 
Horses can run 

• 


Dead 

Rest 

liOng 




Tail 
Pray 

Wolf 
Fire 





A dead dog Love your God Love your book 

A large wolf He made man Read it well 

A long tail Take your rest Pray to God 

He is a lame man Fire is hot Fear the fire 






Kind tSptl Same 

Task (^fi^puiru lo Sea 
Ship ^uu&) 

See a good boy Live in love I said my task 
Get a good pen Do not hurt me A ship at sea 
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What is that? Keep God's law This is a benr 
The same kind Love his word Give her an egg 
Let me have it A man was lame We are all well 
Get up and walk Is it past five? Now go and play 
Go not far off Let me keep my pen 



Boat 
Safe 






Net 

Sheep 

Fast 



fiU&t) 



I have seen it I am now safe I see two ships 
Men in a boat Can we rise up? She can sit down 
We have nets It is your turn You must eat fast 
What may I do Get up into the ship Now we can walk 



House 
Slowly 
Snow 

Ground 






Wife 

Will be 
Glad 






LOi^eS 



«... He is going to his house. 

He walks slowly. The snow is on the ground. The 
old man will meet bis wife. The old man will be glad. 



That is an old man. 
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Drawing (snzf^^A ^9^ 
Picture ul^iL 



Middle ^® 

Again u^j^ui^iLfLL 

Paper &(B^ir& 

There are three boys. One boy is in the middle. 
They are playing. They will go to school again. 
The boy is sitting. His hat is behind him. He 
holds some paper. He is drawing. He will make 
a picture. These drawings are large. 



Thirsty ^frscL 

eSL^ITfLJ 



Hay 



• o 






I'hat boy brought two horses. The horses are 
very thirsty. One horse is not drinking. The boy 
site on the hors6. The boy will take them. He 
will give them some hay. 



Young 
Lad 

Angel 



^8afr^65r 



Abraham ^iSljr^inh 
Ram ^iLQSiSSL^fr 
Isaac ^ff'crd(Q 



/ 
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That young lad is Isaac. The old man is his fa^ 
ther. Abraham sees an angel. The angel tells Abra- 
ham. Abraham will not slay him. He will slay the 



ram. 



Carry ^(Bfi^A Qsrr Arabs g)0i)LD(?Qi«i)if 

e&sr(B(ouir^ Turbands fi^uur 

fi^ [Brothers e'QetrfiffS- 

Joseph GiutrGs^uLf I Egypt isrQtlj^^ 

That young man is Joseph. The two men are 
Arabs. They have turbands on. His brothers sold 
Joseph. They were very wicked. The Ishmaelites 
will carry Joseph to Egypt. 



Elias er^iuir I Answer LDjuOLnerifi 

Prophet ^nSsfiflQ ' Q^ir&e^& 

And they asked him, what then.^ Art thou Elias? 
and he saith, I am not. Art thou that prophet.^ and 
he answered, No. Then they said unto him, who art 
thou? That we may give an answer to them that sent 
us. What sayest thou of thyself.? 
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Desert 

Behold 
Clothe 
King's 






Yea ^i 

R ay ment cu/i^^iriio 

Reed prressreo 



What went ye out into the desert to see? A reed 
shaken with the wind ? But what went ye out for to 
see? A man clothed in soft raiment? Behold, they 
who wear soft clothing are in king's houses. But what 
went ye out for to see? A prophet? yea, I say un- 
to you and mol-e than a prophet. 



Holy -LJ/fidr^^ti 

J ust ^^ — ffiaj n tuuh 



Death iL^tTGsstth 
Flesh u^iSe'tl 



What shall we say then? is the law sin? No. 
That is holy, and just, and good. Was then that which 
is good made death unto me? Not so. For I know 
that in me (that is in my flesh) dwelleth no good thing. 



Sbn 


LS\SgSi 


True 


^^^OJLh 


W-ay 


HulO 


Thing 


m&bi^ 


(ji-eat 


QuSiaj 




^n^gjiS^ 


Wofld 


%.€OBUi 


««U 


fiirsih 



i 
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My soago not ia the way of bad men; but ga in tidd 
way of good men and try to do good. The great God 
who made the world, is just and true in all his ways^ 
He does no bad thing, and if he &end us to hell^ it 
will be just in him. If you want to be good, you ii;iu;5kt 
ask the Lord to make you so, and you must try to do 
the best you can. 



Listen 


/T) o o 


Taste 


^q^QuirS-fii^il 


Trust 


jffif:L-ifi&) 


Evil 


pS5>U^ 


Silver 


Q2iJ&T<off} 


Wisdom 


(SJ/TSCTLO 


Depart 


uptliuQfi^ 


Choice 


^(P^SSiLD ^Shi 




efi®^^ 




Urtmifi^ 



Come my child, listen to me, and I will teach you 
the fear of the Lord. The fear of the Lord is to de- 
part from evil and to do good. The Lord our God 
is kind to them that fear him and trust in his narne; 
they shall not be cast off with wicked men. Seek the 
Lord while he may be found; call upon him while he is 
near. Taste and see that the Lord is good. Love 
him, my dear child, with all your heart. Seek wis- 
dom, for it is better than fine gold and choice silver. 
Hear the voice of wisdom unto you, O men! I love 
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them that love me, and those that seek me early find 
me. If you want to live long you must live welK If 
you are a good child when young, you will go to be 
with God and angels in that happy world above. 



Pale 



Cattle 

Even 

Gather 

Bee 



« 

fied 



Bright 
Pretty 

Cell 

Food 

Grass 

Bird 

Nest 



tSsOiSUetDjrjt 
ShJB 



Children, who made you? The great God made 
us. He made the bright sun, and the pale moon too, 
and grass for the cattle, and all the pretty birds, and 
even the little flies. O how great he is. We must 
not be idle. The birds build their nests; they are not 
idle. The ants gather their food; they are not idle: 
and should we be idle? 



Heart §)(^fifULCi \ Much lS(^^ 

Think not in your heart to hide fromGt)d, for he 



i 
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can see all that you do, and hear all that you say. 
The Lord God will do great good to those boys and 
girls who seek his face and pray to him. But they 
must seek him w^th all their heart and be true to what 
they say. If we do no more than pray it shows that 
we do not much care for God; for if we loved him 
we should try more and more to do what he tells us 
to do. The great and good Lord gives us our life 
and the food we have to eat. 



Merciful 


§}jTSaLli 


Mock 


^D ^lI^Querfi 


Sweet 


^esnGDUi 




60-^/ffS5>S fifi^eO 


Sound 


^QirirdQiuil 


Thank 


fi^^Qe^^fi 


Sleep 


^^^esiO' 




^fieo 


Need 


Gfi^eu 




^^^fi^ 


Child 


LStehietr 


Scorn 


fiiheiDfi 


Road 


euL$ QfiQ^ 




^SLfLOJih 


Unjust 


^^fiih 


Rain 


LLtmtp 



He gives us sweet and sound sleep when vvei need 
it most. When a good child dies, our Saviour will 
take him home to be with him. But sin will lead 
a bad child in the road to hell. God will cut him 
down. If we love none but those who love us what 
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thank have tve? Bad men do the same. We must 
love those that hate us; and if they mock us and treat 
us with scorn, we must pray for them. Then we shall 
be more like Him, who made all things, and does good 
to all. He sends rain on the just and on the unjust, 
and he makes his sun to shine on the evil and on the 
good. 



Horn 


O^/TLQL^ 


Table 


Cdld^<f — iSf lS 


Dinner 


usfie'iruU!r(B 




LJ6053)d5 


Wash 




Awful 


utuib^iru^ 


Dirty 


J>I(L^S<S 


Vain 


Q?«Sjr — e^Q^fin" 


Clothes 


a-O/I/i-/ 


Curse 


4f3^fii> 



It is time to stop our play, boys: the horn has 
blown, and the bell will ring soon to call us to din- 
ner. We must wash our hands and face, for they 
are too dirty to be seen at the table. Boys and girls 
should not sit on the ground and play in the dirt. Do 
you not know how hard it is to wash dirty clothes? 

O that bad boy! I think I heard him swear. How 
awful it is to take God's name in vain. 1 will not go 
with such boys as tell lies, curse, swear, and steal, 
and mock at good things and good men. 
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Hour ui^(?a#%ff 
Lazy Q^mhLj^^9sfih 
Mischief ^/s® 



o 
(J3 



Pout Qfi(^9»&^aj^ 

Wish €8(T^ilLjfi&) 

Good boys and good girls will do as they are bid, 
and not murmur and pout when told to do some work. 
They love to read good books, and will leave their 
play to hear good men talk about God and good things. 
All good children wish, and will try to spend time 
well, so that a day or an hour may not be lost. But 
bad children are idle and lazy, or spend all the time 
at play or mischief. They do no good and they do 
not try to get any good. 



Spell 


fieo 


Look 
Tjesson 


UfTi. th 


Loud 
Plainly 






Still 
Word 





When you read or spell, you must speak so loud 
as to be heard plainly, but not too loud. Do not sing 
out your words, nor read too slowly nor too fast. 
Look on your lesson, and try to read better than idle 
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boys do. You must not play with boys or girls that 
«it near you, but be still, and attend to your own book. 



Maker um>L^^fisuS' 
Harm ^&^ 



Talk 
Often 






When you get up in the morning you must thank 
God your Maker and kind Father, for the sleep that 
you had. It is he that kept you from harm. Wash 
your hands and face clean, and get soon to your books 
or to the work you have to do. A good boy or girl 
will not leave his book till it is time to stop. But a 
bad child will often leave work for play. The good 
book says, *'he that will not work shall not eat.*' 
Some children look about and talk too much when at 
work, but a good boy will do his task as soon as he 
can, and doit well too. Such shall have praise. 



Shun 


fieSnhfieo 


People 


^GOf&s&r 


Rude 


j^L^eariL 


Wicked 


^aoiBiuiL 


Don't 


Qe'\Liutr€Bif5 




^StDLl^ 


Cheat 


eriu^fiA 


Blind 


©C5® 


' 


^(S^&^fiid 




meop^ 
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Shun the boy who is rude in play, for he will hurt 
you. Do not play with such boys as tell lies, curse, 
cheat, and steal, for they will make you as bad as 
they are. Those boys who curse, swear, and mock, 
will come to a bad end if they do not mend their ways. 
It is very wicked to mock such as are old, or lame, 
or blind. God made all people in the world, and 
keeps them all under his care from day to day. 



Water ^cferflRf/?- 
Bible Qksu^uL^^fiSih 
Blessed jfi^^^iljut-.^ 



Goodness isdsnssiu^ 
Heaven GLamL^il 
Com fiir&SlujLD 
Starve, uQuir^CSe'a-m 

How thankful we must be, when we think of the 
goodness of our Father who is in heaven. He sends 
down the rain, and makes the sun shine, so that the 
grass may grow for our cattle, and the com for us to 
eat, that we may not starve. He gives us all the food 
we eat, and water that we drink, and it is by his 
goodness and mercy, that we may now leam to read 
the Bible, that blessed book which will teach us the 
way of life. We cannot love him too much, for his 
mercy is very great; and there is none like unto him. 
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Action 0£'iLj&> 

Lying QLjffiuQ^tr&^ 



Hateful Qeujffuuf 
Liars OuinuuS- 



God is in heaven; and lying is so hateful to him 
that he will not let any liars dwell there. You would 
not tell lies if you had not wicked hearts. The mouth 
of them that speak lies shall be stopped. Have theset 
children told lies? Did they forget that God is near.^ 
God who heard what they said, is greatly displeased 
with liars. 



Wrong fisujpi — iSesiLg Allow §)L^ijQsn-(B^ 
Parents Qu^(irfn' ' flSo 



Disobeying Si^uut^iun- 

6S)L0 



Sinner urnsS 
Sister e^Qsirpif^ 



Children, do you know what sin is? Yes, to do 
any thing God says we must not do, is sin; and not 
to do what God says we must do, is sin. Disobey- 
ing God is sin. Are you all sinners.^ Yes, we are 
all sinners. Each of us; every little boy and every 
httle girl has done some wrong thing. Many young 
children are very great sinners. They speak bad 
words, quarrel with their brothers and sisters, tell 
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lies, disobey their parents, and do not try at all to 
please God. B^^it we know that sin is not allowed 
in heaven* 



Kneel 



R^i 



use 





Company 
Always 




Qunuj 


Judge 






Help 
Malice 





False 



Envy 

When we kneel down to pray, God sees and loves 
us. When we refuse to do bad acts, God sees and 
helps us. When we sin by day or night, then too 
God sees us. If we feel malice or envy; if we speak 
false or wicked words, if we forget the Lord's day; 
if we are idle or in bad company, God sees and will 
judge us. Then let us love and do good, but hate 
and shun evil, for God always sees us. 



« Prepar 



e erii fiestilufAst 



Dress 
Lisp 






^ 



*i» 



Throne 
Friend 






Voice 
Whisper 






The Lord has prepared his throne in the heavens- 
Can we then make him hear our voice and know our 
prayer? O yes: He hears when but a whisper is spok- 
en. God has his throne in heaven; but yet he knows 
and can do all things every where and always. But 
may children speak to the great God.^ Yes, they may 
lisp prayer and praise to Him, who helps them leam 
to speak, and think, and walk, and gives them friends^ 
and food, and dress, and every good. 



Christmas 2fii&o^i3p& 
Remember {Q^earGiish^Q^fi 

o 

Birth iSptuuj 

Being Qj^^ 

Liife ^^dor 

Dreadful utuiEJsjrih 

Ever 6r6oraj)^«5(gLD 

Sir gfl-^r 



Conduct 

Saviour 

Poor 

Suffering 

Jesus 

Cruel 



LJffQ 

(o/<str(Jismi i\ 



Punishment^'&Sagor 



Deserve utr^^snjo^jrQ 

■4 
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Children, do you know what is meant by Christ- 
mas? No Sir; but we wish to know what it means^ 
for almost all the people make it a great day by their 
wicked conduct. Well, now remember when I tell 
you what it is, and how it ought to be kept. Christmas 
is the birthday of our Saviour, the Lord Jesus Christ. 
He was the greatest being that was ever in the world, 
and as I told you before, he spent his whole life in 
doing good to poor sinners, and by his dreadful suf- 
ferings and cruel death prepared a way for all men 
to be saved from the punishment which they deserve 
for sin. 



Human Lo^o^rSLn 
Perish ^L$fi&) 
Open ^p^fiGO 



Year qj^z-lS 
Guilty (s^^p'l'UffisiM 
Blood gjJT^fidi 



Now we should, on Christmas day, think of what 
our Saviour has done for us. On this day of the 
year he was born in human flesh. If he had not 
come into the world and died for us, we must have 
perished. We should then praise the blessed Jesus, 
and love him with all our heart, and pray to him; 
for he has done what no one else could do: by shed*- 
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ding his own blood he has opened a way to Save a 
guiity world from hell. 



Amusement 


QuiTQ^^ 


Drunkenness Q^t/B 




Gu(r<ff(^ 


Angry 


QatTuJi 


Dancing 


sk^^fifQfi^ 


Never 


^n^sffff^ 




n5i-MILD 




lQ^^ 


Unpunished 


fiessr/^.^cLJ 


Gun 


^^d(Q • 




LJL^afi^ 


Gambling 


®^ 


Firing 


Q^ij^^ <dr3 


Strict 


^r, il 




fi&) 




§)js0s^'L 



How wicked it is, then, to spend this day in amuse- 
ments, such as firing guns, dancing, drunkenness, 
' gambling, and the like, as too many people do. God 
is angry with them, and will bring them to a strict 
account, and not let the guilty go unpunished. May 
you and I never do such things as these; but let us 
when Christmas comes, be glad and praise the Lord 
our Saviour for all his mercy and goodness to lost 
perishing sinners. 



Thu EffD. 



